Philippians 1:5



- is the preposition EPI plus the instrumental of cause (used “after verbs which express feelings, opinions, etc., meaning: at, because of, from, with.”
) from the feminine singular article and noun KOINWNIA, which means “generosity, gift, contribution (Rom 15:26); participation, sharing”
 with the possessive genitive second person plural from the personal pronoun SU, meaning “your.”  The entire phrase is translated “because of your contribution.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of friendly relationship (or as in Modern Greek as a substitute for the dative of advantage, especially when used in speaking of the person or thing for whom or for which a payment of money is made) from the neuter singular article noun EUAGGELION, which means “for the gospel.”  Here it means “for the financial support of the gospel.”  This could also be regarded as an accusative of purpose to indicate that the financial support that the Philippians provided Paul was for the purpose of supporting his continued work in spreading the gospel message.

“because of your contribution for the gospel”
- is the preposition APO plus the adverbial genitive of time (meaning “the time from which something begins”) from the feminine singular article and adjective PRWTOS, meaning “the first” and the noun HĒMERA, meaning “day.”  Then we have the preposition ACHRI plus the adverbial genitive of time from the masculine singular article and adverb of time NUN, meaning “until now.”
“from the first day until now.”
Phil 1:5 corrected translation
“because of your contribution for the gospel from the first day until now.”
Explanation:
1.  “because of your contribution for the gospel”

a.  The entire sentence reads: “I give thanks to my God at every memory of you, (always in my every prayer concerning all of you, when offering prayer with happiness) because of your contribution for the gospel from the first day until now.”

b.  Paul is thankful to the Philippians because of their financial support of his ministry in spreading the gospel and teaching the word of God.

c.  The Philippians were primarily retired military soldiers.  As such, they understood the value of the laws of divine establishment, the message of the gospel, and the continuation of their nation.


d.  Anything they could do to support the nation was important to them, as it had been all of their military life.


e.  Anything they could do to support the spread of the gospel was important to them, as it had been all of their spiritual life.


f.  The Philippians certainly heard of Paul’s arrest in Jerusalem over three years ago, and knew that he was being held under house arrest in Rome.  They knew it wasn’t cheap to have to live in Rome, and that Paul would not be able to support himself through tent-making.


g.  They knew that Paul owned no slaves; therefore, slaves could not work for him to support his needs.


h.  The Philippians also knew that there were other men with Paul, helping to support him and continuing his ministry, such as Luke, Timothy, Titus, etc.


i.  Paul’s financial need was obvious.  He didn’t have to ask for support.  Paul was not destitute, since he could afford to rent a home were he had many living with him.

j.  But the financial support of the Philippians was welcome relief from the daily cares of making ends meet, and being able to put his full attention to writing Scripture, teaching doctrine, and spreading the gospel.


k.  There are many ways of contributing to the support of the gospel.  Some do it through prayer, others through volunteering time, and others through financial support.  All are equally valid, important, and necessary.
2.  “from the first day until now.”

a.  The Philippian believers supported Paul on more than one occasion.  They probably provided financial support to him many times between 53 A.D. and 63 A.D. (when he first founded the church in Philippi and when he wrote this letter).

b.  What we have in this statement are the two termini of support.


c.  The first time the Philippians provided a financial gift for the support of Paul was while he was at Corinth.  Paul had first established the church in Philippi (Acts 16), then went to Thessalonica and established the church there.  He then went to Athens (Acts 17) and was rejected there.  Finally, he ended up in Corinth, where he remained for over eighteen months.  The Philippians provided for his financial support in Corinth, because Paul refused to take any financial support from the Corinthians, so that money would not be an issue to the Corinthians.  The Philippians’ support is indirectly mentioned in Acts 18:5, “But when Silas and Timothy came down from Macedonia, Paul began devoting himself completely to the word, solemnly testifying to the Jews that Jesus was the Christ.”

d.  Silas and Timothy were the couriers, bringing the contribution to Corinth.  The Philippians were able to fund Paul’s expenses for his entire stay in Corinth.  This is why he was able to devote himself completely to the word, and did not have to work at tent making to support himself and others.


e.  The phrase “until now” refers to his current house arrest in Rome.  Again the Philippians have provided all the financial support for Paul to be able to live for two years in Rome until his trial before Nero.

f.  It is safe to say that the Philippians helped pay for about half of Paul’s expenses during the ten years since the founding of their church—two years in Corinth, two years in Rome (no one had to pay for his 2 year stay in jail in Caesarea, that was divine discipline); therefore, four out of a possible eight years.


g.  We have no record of any other financial support being provided, but based upon these two events, it is safe to say that the Philippians probably provided financial logistical support to Paul on a periodic basis.


h.  Notice that the amount is not the issue.  The amount is not mentioned.  It is enough to know that it was enough to free Paul to do those things which were most important for him to do: study and teach the word of God.


i.  In Paul’s current situation, it meant that Paul could afford to have people remain with him and help him, such as: Timothy Phil 1:1; Luke Col 4:14; Epaphras Col 1:7, 4:12; Tychicus Col 4:7, Eph 6:21; Onesimus Col 4:9; Aristarchus Col 4:10; John Mark cousin of Barnabas Col 4:10; Jesus called Justus Col 4:11; Demas Col 4:14.  Ten men in one house meant that it had to be at least a five bedroom home, and feeding ten men three meals a day is not cheap.  In today’s economy ( October 2017) this would be the equivalent of about $2000 a month for housing and about $1000 a month for food, and that doesn’t include clothing, and other expenses.  I mention all this so you will understand that the amount was not the issue, but the monetary support wasn’t a few hundred dollars; it was more like a hundred thousand dollars.

j.  The important point here is that Paul was grateful for the support because he recognized that the support came because of the Philippian believer’s love of the Lord Jesus Christ, which motivated them to take care of their pastor-teacher and apostle.


k.  Paul was also grateful because this was a signal from God that his discipline would be ending soon.  Blessings for time were starting to flow again to Paul, because he had recovered from his carnality, reversionism, and evil.  He had received his just punishment from the Lord in the form of divine discipline.  But now that discipline was being turned to blessing.

l.  Not only did Paul receive tremendous financial support, but he was also permitted by the Holy Spirit to write it down as a part of Scripture, something which Paul had not been able to do for the previous two years in Caesarea.


m.  The grace of God was overflowing to Paul again and he truly appreciated it.  He was grateful to God as the Source of all blessing and grateful to the Philippians for their application of the doctrine they had been taught for the last ten years.
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